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токийского отделения ТАСС, 
меж деревьев парка Ёёги, 
виднеются голубоватые баш- - 
ни ведущей в Японии радио­
телевизионной корпорации 
Эн-Эйч-Кей, В обычные дни 
туда можно добраться за 
пять минут, но сейчас, когда •; 
в ее концертном зале высту- : 
пает балет Большого__театра, /  
приходится вЫезжать" задел- 
го до начала спектакля. .

Токийские улицы неширо- , 
ки, и длинная вереница ма- : 
шин движется медленно, то 
и дело останавливаясь, что- > 
бы пропустить, толпы .зрите- > 
лей,— на здешних дорогах. 
хозяевами ' чувствуют себя 
пешеходы, а не автомоби­
ли.,. •, - -

/В зрительном . зале ни _ 
одного свободного места. Би­
летов в кассах нет, ибо они 
давно распроданы. Казалось 
бы,. - для гастролей балета 
Большого театра, приезжаю­
щего в Японию уже пятый 
раз, в этом нет, ничего удиви­
тельного — так\ бывает - веет- .
да-5 -— Успех гастролей бале? 
та Большого превзошел всё 
ожидания, — ' свидетельству­
ет Ясуо Накато, президент 
фирмы «Джапан арте», орга­
низовавший гастроли' совет­
ских, артистов. :

— Мы довольны ходом ; 
выступлений. Японские зри-, 
тели, как обычно, принимают 
нас очень тепло и сердеч­
но,— говорит - главный ба­
летмейстер Большого теат-

Л О Д И  р у ю т 
а р т и с т а м

выступали в Токио, Ио.кога- 
; ме, Ураве, Мито. В эти дни 

спектакли Большого прохо- 
: дят в Осаке; Затем ; их уви- 
’ дят жители других городов. 

Гастроли балета Большого
; театра — составная часть на- 

чавгНегося в Японии гр’анди-
, озного фестиваля советского 
г искусства, в ходе ' которого 
; японцы познакомятся со мно- 
* гимн советскими, исполните- 
’ лями,- музыкальными и дра- 
. матическими коллективами, 
' Большой', интерес вызыва- 

р ют у японцев спектакли Ле- 
нинградского. ■ Большого дра: 

. і матического театра...имени 
ІМ. Горького. Они'проходят в 
{крупнейшем театре Токио — 
«Кокурицу Гэкидзё». В про­
грамме ленинградцев -г- «Ис­
тория одной лошади» по по­
вести Льва Толстого «Хол- 
стомер», «Дядя Ваня» А, П. 
Чехова, «Ревизор» Н. В, Го­
голя, «Мещане» М. Горько­
го. Все' эти произведения зна­
комы здешним зрителям,, ибо 
русская литература пользу­
ется . в Японии давней лю­
бовью. Но сам театр при­
ехал в Японию впервые, и ны­
нешние его гастроли по-сво­
ему примечательны, ибо они 
совпали с семидесятилетним 
юбилеем .. художественного 
руководителя театра народ­
ного артиста СССР Г. А. Тов­
стоногова, который он ветре-
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ра - Юрий Григорович.—. В 
нынешней сложной обстанов­
ке по-своему символично то, 
что мы выступаем вместе, с 
японским оркестром. Хочет­
ся отметить высокое мастер­
ство оркестра -«Синсэй ' Ни­
хон», который, в частности, 
с блеском справился со слож­
ной партитурой балета 
С, Прокофьева «Ромео и 
Джульетта»; Японские зри­
тели увидели - также балеты 
«Лебединое озеро» П. И ., 
Чайковского и - «Жизель» 
А. Адана.

Все ведущие газеты стра­
ны — «Асахи», . «Майнити»; 
«Иомиури»,' «Нихон . кэйд- 
зай» и «Токио симбун» — 
поместили ■ большие статьи, 
в . которых' .дали . высокую 
оценку советскому балету. В 
частности, отмечается испол­
нительское совершенство На- 
тальи Бессмертновой, Люд­
милы Семеняки, Вячеслава 
Гордеева, Василия Смодьцо- 
ва и многих других артистов.

Несмолкаемую овацию 
зрителей вызывает каждое 
появление на сцене Надеж­
ды Павловой. «Ее легкость, 
удивительное изящество, • .с 
которыми она исполняет са­
мые сложные па, кажутся 
японским любителям балета 
чем-то нереальным, недости­
жимым. . .

Советские артисты - уже

чает в Токио. «Главная мис­
сия нашего театра здесь — 
способствовать дальнейшему 
знакомству японцев с духов­
ной жизнью советского наро­
да»,— считает Г. А. Товсто­
ногов.

— Приезд в Японию' Ле­
нинградского Большого дра­
матического театра — боль­
шая' радость для японских 
любителей . русского ; искус­
ства,— отметил один из ве­
дущих театроведов Японии, 
профессор Иосио Нодзаки,— 
Особую радость принесли 
они мне — выпускнику Ле­
нинградского института сце­
нических искусств, который 
я окончил в начале тридца­
тых годов. С тех пор я изу­
чаю . и ' пропагандирую рус­
ское искусство. Проходящий 
в Японии' Фестиваль совет­
ского искусства, безусловно 
вносит неоценимый вклад в 
укрепление культурных кон­
тактов и углубление взаимо­
понимания между народами 
наших стран.
, В рамках фестиваля в Му­

зее западного изобразитель­
ного искусства в парке Уэно 
проходит выставка голланд­
ской и фламандской живопи­
си из собраний Государствен­
ного Эрмитажа. За две неде­
ли ее посетили около 50 ты­
сяч человек,

И. ПРЕОБРАЖЕНСКИЙ, 
корр. ТАСС — специально 
для «Советской культуры».
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